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As everybody had this rule in their minds, whether they (,received or paid a call,

of course no absorbing subject was ever spoken about. We kept ourselves to short
sentences of small talk, and were punctual to our time.

I imagine that a few of the gentlefolks of Cranford were poor, and had some
difficulty in ,;making both ends meet; but they were like the Spartans, and concealed
their smart under a smiling face. We none of us spoke of money, because that

subject savoured of commerce and trade, and though some might be poor, we were

all aristocratic......
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My visit to Miss Pole was very quiet. Miss Jenkyns had so long taken the lead

in Cranford that now she was gone, they hardly knew how to give a sparty. The

Honourable Mrs Jamieson, to whom Miss Jenkyns herself had always yielded the

post of honour, was fat and inert, and very much at the mercy of her old servants.

(...) One of Miss Pole’s stories related to ;a shadow of a love affair that was dimly

perceived or suspected long years before.
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When the ducks and green peas came, we looked at each other in dismay; we had
only two-pronged, black-handled forks. It is true the steel was as bright as silver; but
what were we to do? Miss Matty picked up her peas, one by one, on the point of the
prongs, much as Aminé ate her grains of rice after her previous feast with the Ghoul.
Miss Pole sighed over her delicate young peas as she left them on one side of her
plate untasted, for they would drop between the prongs. I looked at my host: the peas
were going wholesale into his capacious mouth, shovelled up by his large round-
ended knife. I saw, I imitated, I survived! My friends, in spite of my precedent,
could not muster up courage enough to do an ungenteel thing; and, if Mr Holbrook
had not been so heartily hungry, he would probably have seen that the good peas

went away almost untouched.
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Abstract

Nogami's Translation of Cranford:
To be Literal or Not -- That is the Question

Shiro YAMAMOTO

Cranford was probably the first of Mrs Gaskell's works to be translated for the
reading public in Japan. This Japanese version was made by Nogami Toyoichiro, one of
the pre-eminent scholars of English Literature in the pre-war period. This introduction of
a hitherto unknown writer — and one of the finest Victorian novelists, no less — is in itself
a remarkable achievement, but it was remarkable in another sense, too. Nogami, who
was also famous as a translator, followed to the letter the principle of translation that he
himself recommended in his magnum opus, Honyaku-ron (On Translation), published in
1938, resulting in a more or less literal rendition of the novel into Japanese. His method
dictated a rather simple word-for-word replacement of vocabulary and the preservation of
as much of the grammatical structure of the original as is achievable between such widely
divergent languages as English and Japanese. The resulting, very literal translation did
not set the Edogawa on fire at the time, and it now seems to have become almost lost
in the sediments of time. However, among recent developments in Translation Studies,
the importance of literalism in translation has been rediscovered, and among others,
Lawrence Venuti, one of the leading figures in the field, has contributed importantly to
the idea of a 'foreignized' translation. Do Nogami and his Cranford deserve a revaluation
and restitution? Was Nogami a prophet, or a genius who came too early? Unfortunately,
Nogami's principle of literalness does not include readability among its criteria, which is

indeed one of the central features of Venuti's concept of 'foreignization'.



